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B cratbe amammsupyiotca aBa mnepeBoga pomana P.Kummmura «Kum» Ha pycckuif SI3BIK —
M. Knsrunoit-KonnpatseBoit 1 A.Konorosa. OpuruHain pomMaHa YK€ COIACPKHUT OCYIIECTBIISIEMBIN MOBECT-
BOBATENIEM «II€PEeBOI» A3bIKA M KyIbTypbl MHINM Ha aHIVIMHACKUN S3BIK, TIOATOMY Iepell MepEeBOAYUKOM
«Kuma» Ha pycckHil SI3bIK CTOMT CIIOXKHAsS 3a/1a4a TepeaTh B KaKOW-IMOO CTEeHH pOMaHHOE MHOTOT0JIO-
cue. PaccMoTpeHHbIe TIepeBOJBI JEMOHCTPUPYIOT Pa3liMdHbIe CTPATErHH, MPUBOJAIINE MO0 K OObIIeH
CTHWJIMCTHYECKON COpa3sMEPHOCTH TEKCTa IpU Iepenadye NeCTpoil A3bIKOBOM KapTHHBI Mupa MHauu, noctu-
raeMoM 11eHOH CriIaKMBaHMsI MHOTOSI3bIYHON CIIeIU(UKKA OpUTHHANIA, JTHOO0 K 00JIee MOJHOU Mepeaaye 3TOro
MHOTOS3BIYHS, JIENAIOLIET0 TEKCT poMaHa TPYAHBIM ISl BOCIIPHSTHSL.

Karwuesbie cioBa: Penpsapa Kurumnr; «Kumy»; mepeBoj; MHOTOSI3BIYHE; MHOTOTOJIOCHE; PYOex Be-

KOB; IIEPMCKasA KHUTa.

B coBpemenHOM IMTEpaTypOBENEHHMH pPOMaH
«Kum» (1901) gacto xapakTepu3yercsl Kak «camoe
CIIOKHOE M3 BCEX HMCCIefoBaHui peanbHOocTH ¥ Ku-
TJTMHTa», B KOTOPOM «IIHCATENb MPEOA0IeBaET YHC-
TO "OpuTaHCKOe (T.e. KOoJOHUaIbHOE. — b.11.) BHIe-
Hue" Hauu v BRIXOOUT Ha Oojiee IIMPOKHMH Mac-
mrab ee nonumanus» [[Ipockypuun 2010: 99]. On-
HOW W3 MPHYMH HETPEexXOoAliero ycrexa pomMaHa U
ero MpU3HaHM KaK JIMTepaTypOBeIaMu, TaK U YUTa-
TENSIMH CTaJl0 TOYHOE M300pakeHHe KapTHHBI JKU3-
Hu Unnum pybeka XIX-XX BB. BO Beeil CIIOXKHOCTH
n MmHorooOpasuu. E.I1.3pikoBa oTMeuaer, 4ToO JUIst
Kumnuara B «Kume» kpaiiHe BakHa MBICIb O
«IIPUHIUIHAAIBHON MHOXECTBEHHOCTH 00pa30B MH-
pa, CO3JaHHBIX PAa3NUYHBIMU KyJIbTYpamm» [3bIKOBa
1996: 117]. H3o0pakeHHasi >KMBOIMCHO U JOCTO-
BEPHO, 9Ta «MHOXKECTBEHHOCTh O0Opa3oB MHUpay,
KYJIbTYp, SA3BIKOB, BEPOBAHUM, YETOBEUECKUX XapaK-
TepoB MHaum momyvaer B pomane Kurumnara HeoO-
XO/IMMOE €IMHCTBO, OyAyuu O0O0bEANHEHHOW «Hecei
NmMnepuu, T.€. CTIPYKTYpoOHl, Hecywel NOpsIoK,
CHPaBeUINBOCTh, YCTOWYUBOCTH»  [IIpockypHuH
2010: 101]. Ha mam B3Ts17, TIaBHBIM JTOCTOHHCT-
BoM «Kumay siBIsiercs To, 4To B 3TOM pOMaHe Muca-
TEIT0 yJIAJIoch B 00pa3e KOMIOHUATbHOW U TIOJHKYJIb-
TypHOH WMHAMM XyIOKECTBEHHO PACKPBITH HACHO
HEpa3phIBHO CBS3aHHBIX GAMHCTBA M MHOT000pa3Hs
KU3HU Kak TakoBOoW. OJHHUM M3 acleKTOB MOITHKHU
«Kuma», B KOTOpPBIX NPOSBHIOCH 3TO COYETAHUE
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MHOT000pa3us U €AMHCTBA, LIEIBHOCTH U IECTPOTHI
SIBJISIETCS CIIOJKHAS SI3BIKOBAsi M peueBas opraHu3a-
IHsI poMaHa, BHICTYIAOMIAS MPU €ro MepeBojae Ha
JIPYTHE S3BIKM B KAa4ECTBE CaMOCTOSITEIILHON TIpO-
OneMBl.

B 1aHHOW cTaTbe aHAIM3UPYIOTCA TIEPEBOJ
M.U Knsarunoi-KonapatseBoii, BIIEPBBIC BBIMIC-
mmit B 1936 1. B u3natenbcTBe «Academiay, u mepe-
Box A.KonoroBa, BriepBbie omyOnukoBaHHbIH B 1991
r. [lepMCKMM KHWXHBIM U3AaTeNnbcTBOM. lIpenme-
TOM HCCIICIOBaHMS CTaJId CIIOCOOBI COXpPaHCHHS B
MIEPEBO/IC CBOWCTBEHHOI'0 POMAaHy MHOTOT'OJIOCHS,
CKJIJIBIBAIOIIETOCS M3 PEYEBBIX OCOOCHHOCTEH pas-
JIMYHBIX MEPCOHAXEH, W CIIOCOOBI Mepenayr Cocy-
[IECTBOBAHUS B POMAHE PA3THMIHBIX S3BIKOB CPEICT-
BaMH aHTJIMMCKOTO, HOCUTEIIEM KOTOPOTO SBIISICTCS
IIOBECTBOBATENb . PaccMaTpHBACTCA B OCHOBHOM Ta
COCTABJISIFOIIAS. POMaHa, B KOTOPOM caM SI3bIK CTaHO-
BHUTCS 3HAYUMBIM OOBEKTOM H300paKEHUS, T.€.
mpsiMasi 1 KOCBEHHAs pedb I'epOEB, TOBOPSIINX Ha
«HapogHOM» («vernaculary) s3bIke, B TOW MJIM MHOM
CTEINEHHU OIMoCpeAOoBaHHAs aHTIUHCKUM MTOBECTBOBA-
TEJEeM.

XOoTs 3HAYUTENbHAS YacTh MEpPCOHaKEH pomaHa
TOBOPHUT Ha YpAY, XUHIU W JIPYTUX HApEUUAX, OH
HamucaH Ha aHrauiickoM s3pike. Ho Kummary
B&)KHO TEpeaTh B BOCIPUATHH aHTIHICKOTO TOBE-
CTBOBATEIIA PEYb HA UYKOM SI3BIKE. ITO JTOCTUTACTCA
MIpU TIOMOIIM BUIOU3MEHEHHS OTIEIBHBIX CIIOB H
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CHHTAKCHYECKUX KOHCTPYKIIMH TaKUM 00pa3oM, 4TO
OHH CTAHOBATCS HC IIOXOXHMH HH Ha HOpMaTI/IBHLIfl
AHTJIMICKUI S3bIK, HY Ha COOCTBEHHYIO pedb IMOBE-
CTBOBATEsl M TMPHOOPETAIOT 3aMETHYIO AK30THKY.
Kak ke mepemaercsi 3Ta ClIOXKHasi pedeBasi OpraHH-
3alMs B MIEPEBO/IaX HA PYCCKHUM A3bIK?

[pexne Bcero, obpamaer Ha ceOsi BHUMaHHE Tie-
peBOa AHTIIMUCKUX CJIOB, IIPEACTABJICHHBIX B poOMa-
HE B MCKaKeHHOM Buje. Hanbosee yacto BcTpeuae-
MbI€ M3 TaKMX CIOB «fe-rainy W «tikkuty (BMeCTO
COOTBETCTBEHHO «train» u «ticket») mepenaroT o-
HETHYECKHE OCOOCHHOCTH HENMPaBUIBHOTO MPOU3-
HOIIIEHWSI aHTJIHHCKHX CJIOB, JJI1 KOTOPBIX Ha Ha-

POAHOM HapeyWH HET COOCTBEHHOW JIEKCHYEeCKOM
equHUIEL. B pedn mamer u Kuma 3ti ciioBa maroTcst
KYpCHUBOM, YTO MApKUPYET UX MPUHAJICKHOCTb K
JPYrOMY SI3BIKY, B TO BPEMsI KaK OCHOBHOH TEKCT,
JIaHHBI Ha TpaMMaTHYeCKu OoJiee WM MEHee Impa-
BHUJIBHOM aHFHHﬁCKOM, JOJDKEH BOCIIPUHHUMATHCA
KakK peyb Ha HApPOTHOM 53bIKE, NIEPEBEICHHAS TOBE-
crBoBateieM. Takke K MCKaKCHHBIM CJIOBaM OTHO-
cutcs «takkus», pPOM3HECEHHOE AHTIIMMCKHM KOH-
cTedieM U o3Hayaromee «taxesy, u «Ker-lis-ti-an», B
peur KCHIIMHBI B TOpax 3aMEHsoIIee MPaBUIbHOS
«Christiany. CpaBHeHHE NIEPEBOJIOB JAHHBIX JICKCH-
YECKHMX CMHUII IPUBEICHO B TAOJIHIIE.

Opurunai M.Kasruna-KonaparbeBa A.KoJsoToB

te-rain «I10€310» «TIOH-€311»

tikkut «ouner» «ounier»

takkus «HAJIOT» «TaKKyC»; MPUM. «HUCKaXK. taX — HAJIOr»
Ker-lis-ti-an CKUPIMCTUSHKA» «XpU-CTH-TaHKa»

Kak Buano, M.Knsaruna-KonnpaTteeBa B Tpex u3
YeTBIPEX PACCMOTPEHHBIX CIy4aeB BBHIOMpACT HeW-
TpaJIbHBIA TIEPEBOJ] JaHHBIX CJIOB HOPMAaTUBHOM
SI3BIKOBOM enuuuIei; A.KonoTos jxe, Ha00OpoOT, B
Tpex U3 YeThIpeX CIy4yaeB MCIIONb3YeT I IepeBoa
WCKa)KEHHOE CYIIeCTBUTEIbHOE. MHEHHUs TepeBo-
JTYMKOB OKa3aJMCh OJHM3KH TOJBKO B OJIHOM U3 pac-
CMOTpPEHHBIX cliydaeB: npu nepeoge «Ker-lis-ti-
an». 9TO CJIOBO OTIMYAETCS OT IPYTHX PacCMOTPEH-
HBIX TE€M, YTO OHO SBJIAETCS XapaKTEPUCTUKON He
CTOJIBKO «HAPOJHOTO» SI3bIKa BOOOINE, CKOJIBKO HH-
TUBUAYyalbHOM MaHepbl ropopsmiero. OHO mepeaaer,
KaK JaBHO XHUBYIIas B ropax >KEHIIMHA BCIIOMUHAET
0 TEeX BPEMEHaX, KOrja OoHa «OblIa XPH-CTH-JTAHKOH
W TOBOpPHWJIA TO-aHTJIMHCKH, KaK TOBOPAT CaXuOBI»
[221]. B mepeBone A.KomoroBa HaM mpencTaBiseT-
Csl yTAaYHBIM HE TOJIbKO HMCKa)KEHHE MPOU3HOCHUMBIX
3BYKOB KCHIIMHOM, yCIIEeBIIECH 3a0bITh SI3BIK, CJIOBO,
Ha KOTOPOM OHa XOUeT CKa3aTh, HO M pa30uBKa 3TO-
TO CJIOBa Ha CJIOTH, U3-3a YEro CO3Jaercs BIeuaTiie-
HUE, Kak OyaTO OHA, TOBOPS, MEIJICHHO BCIIOMHHA-
€T, KaK 3TO CJIOBO JOJHKHO 3BY4aTh.

NuauBuayanbHeIME  OCOOCHHOCTSIMH  TIPOHU3HO-
IIEHUS ¥ MaHephl TOBOPUTH HaJeNeHbl B poMaHe U
npyrue nepconaxu. Tak, korna Kum nmpobupaercs B
OpHUTAHCKUIA MOJIK M €r0 JOBUT TIOJIKOBOW KarleiiaH,
MOCTIeHNN OKa3bIBaeTCsl HEMalo YAMBIIEH, KOrna
CMYTJIBI MaJIbuMK OTBEYAET €My Ha «BapBapCKoOM,
TOPTaHHOM, HCKOBEPKAaHHOM — HO aHIJIHMICKOM!»
[Kurumar 1991: 75]. OcoOGeHHOCTH aHTIIMICKOTo
s3plka KuMa mposiBIAIOTCS B rpaMMaTHYecKOl He-
MPaBMWJIBHOCTH HEKOTOPBIX MPEUIOKEHUH, HCKa-
KEHHBIX CJIOBAX, 4 TAKXKE B CTHIIMCTHUYCCKUX OLINO-
kax. Tak uinm wHaYe 3Ta HEMPAaBUIBHOCTH S3bIKA

Kuma Tpancnmupyercs B 000MX pacCMOTPEHHBIX Tie-
peBomax. Korma Kum mpezacrapisiercs, OH TOBOPHT,
410 ero 30ByT «Kim Rishti ke», u mosicusier, 4to 310
O3HaYaeT ero CBs3b C MPIAaHJCKUM ToiKoM: «Eye-
rishti—that was the Regiment—my father's»
[Kipling 1994: 117] (B mepeBoge M.Knsrunoii-
Konnparsepoii: «Mpanann — 370 OBUT MOJIK... TOIK
moero oria» [Kummmar 2003: 230]; B mepeBoze
A.Komorosa: «M3 Jlanaxu. OTo ObLI MOJK MOEro
orua» [Kummunr 1991: 76]). Kak Bunum, B nepeBo-
ne M.Kmsrunoit-KonnpaTteeBoit  mepemaercs He
TOJIBKO HMCKAa>XCHHC MMCHU CO6CTBeHHOFO, HO U OT-
PBIBOYHAs CTPYKTYpa IPEUIOKEHUS, CBOMCTBEHHAs
Kumy xak HeyBepeHHOMY HOCUTEINIO sI3bIKa. B mepe-
Boze A.KomotoBa ucrnonb3yercs HEHTpalbHOE, Mpa-
BHJIBHOC B A3bIKOBOM OTHOIICHUU NPCATOXKEHUEC, N3~
3a 4yero 3¢(HeKT HenPaBUIBHOCTH M HEYBEPEHHOCTH
peun Kuma okasbiBaercs criiakeHHbIM. B To ke
BpeMsi OTMETHM HHTEPECHOE PEIICHHE B IEPEBOJC
A.KonoroBa mepemadm HCKaKEHHOTO CJIOBA «HP-
nanackuin» — «M3 Jlanaxuw», KOTOpoEe 3a CUeT HC-
MOJIb30BaHUS MPEJIora BOCIIPUHUMAETCSl Kak Ooree
€CTECTBEHHOE HCKaXXeHHE, YeM NpocTo «MpamaHmy.

B arom ke pasroBope Kuma c oriom bennerom
BCTpEYAETCs CIEAYIOMNI OOMEH peTTHKaMH:

«'Yess. That was how my father told me. My fa-
ther, he has lived.'

'Has lived where?'

'Has lived. Of course he is dead — gone-out'»
[Kipling 1994: 117].

IInoxo 3Harommil sa36lk KuM 1meITaercs oObsc-
HUTb, YTO €ro OTEI[ YK€ yMep, OJHAKO JelaeT 3TO
IIpyu MOMOIIH I'paMMAaTHYECKU U CTUIIMCTUYCCKHU HE-
IIPaBUJIbHBIX HNPENTI0KECHNAMN. B repesone
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M.Knsarunoii-KonapaTseBoil HeTIpaBUIBHOCTD PEUU
Kuma nepemaercs cienyrommm oopa3om:

«— Ja. Tak MHe roBopuin otenl. Moil orel, OH
TIPOXKHIL

— I'ne mpoxwuBan?

— IIpoxkun. To ectb ymep, KoHeuHO, cox» [Kur-
nuar 1993: 230].

B nepeone A.Konorosa:

« Tak ropopui1 Mo# oretl. OH ObLI, OH XKHJI.

—I'ne xun?

— Xun. Tenepp-TO OH, KOHEYHO, yMep, Temephb
ero Hety» [Kumumar 1991: 76].

B oboux mepeBomax peup Kuma mpencraBiiena
KaK HempaBWJIbHAs, B MEPBOM Cllydae 3a CHET HC-
MOJIb30BaHUS HE3aKOHYEHHOTO MPEUIOKEHUS U CTH-
JUCTUYECKH OMHMOOYHOTO «CII0X», BO BTOPOM — MPH
MOMOIIIM TIPOCTOPEYHOTO «HETY» M CEMaHTHYECKH
HEOIIpENIeNIeHHOr0, HUYero He TOBOPSIIEro Mpenio-
xenust «OH Obl1, OH xW». [lepeog M.Kusrunoii-
KonnpaTteeBoii onsTh oka3piBaeTcst 00jee TOUHBIM B
nepeqadye HEMPAaBHIBHOTO TOCTPOCHMS MpeioKe-
HHUH TI0XO0 Bianeromiero s3eikom Kuma: «OH mpo-
KHUID) TPECTaBiIsgeT coboil ¢ (HopMambHOH TOUKH
3peHHsl He3aBepIIeHHOe MpeIOKEHNEe, CKa3yeMoe
KOTOporo TpeOyer pacrpocTpaHeHus (Hampumep,
«OH TPOXMII CTONBKO-TO JIeT» Wi «OH MPOKMUBal
TaM-To»). CTHIIMCTHYECKass HENPAaBMIBHOCTh TaKXke
MoJy4aeT B 3TOM IepeBojie Haubosee CUIIBHOE BbI-
paxenue. A.KomoToB, HeCMOTpPSI Ha TO YTO OH TOXKE
nepeaaet oOIIy omuOoYHOCTh peun Kuma, monb-
3yercst MeHee Pe3KHUMH CPEICTBAMHM: MPOCTOPEUHOE
«HETY» MArde, 4eM Ipyboe «ClIoX», a CHHTaKCHYe-
CKM U CEMaHTHUYECKH HEIOCTaTOYHOE MPEATIOKEHUE
OpHUTHHaJTa TepeBeIeHO KaK MPaBHIIbHOE, HO B CMBbI-
CIIOBOM OTHOIIEHHHU TTycToe. TakuMm oOpa3om, TeH-
JCHIIMSI K HEeHTpanu3anuu B OOJIbIICH CTEIEHH MPO-
sBHyIach B mepeBoae A.KoioroBa, B KOTOpOM «HH-
JuMckui anrmiickuiiy Kruma, onHako, Taxoke Hales
HEKOTOpPOE, IMYCTh U HE CTOJIb Pe3KOoe, KaK B IMEPEeBO-
ne M. Knsarunoit-KonapaTeeBoit, BeIpakeHue.

ITomuMo nepconaxeil, A KOTOPBIX aHTJINHCKHMA
SI3BIK HE SIBJISIETCA POJHBIM, B pOMaHE €CTb M He-
CKOJIBKO KOPEHHBIX aHTJIM4YaH, 4Yel S3bIK HEMHOTrO
OTJIMYaeTCs KaK OT SA3bIKa ITOBECTBOBATENS, TaK U OT
sI3bIKA MEPCOHaXKEH, He TOBOPSIIUX WM IJIOXO To-
BOPSIIMX HA AHIVIMHCKOM. Peub HEKOTOPBIX U3 Ta-
KHX TepcoHaxel (monkoBHHKa KpeliToHa, kKamenna-
Ha benHera) BmoimHe HEHTpallbHA W TIPEIACTABISCT
co00i MpaBHIBHYIO CBOOOJIHYIO PEYb Ha AHTIIUN-
CKOM, OTJIMYAIOIIYIOCSI OT pPEYH IOBECTBOBATEIN
TOJILKO MEHBIINM KPACHOPEUHEM U CIIEUPHUIECKIM
cojepkanueM. [Ipyrue ke «aHrIuHCKUE» MepcoHa-
KU SBISIFOTCS HOCHTEISIMH Ooliee KHBOTO, pasro-
BOPHOT'O aHTJHUIICKOrO si3bika. K HUM MOXHO OTHe-
CTH OTHAa BHUKTOpa, KOTOPBIA HCHONB3YET B PEUH

XapaKTepHOE «ye» BMECTO «you», «’ud» BMeCTo
«would», «’0» BMecTo «of», a Takke qpyrue crsKe-
Hust Tuna «D’you» BMecto «Did you» u UM moao0-
Hble. Ha nmpocTopeuyHoM aHITIMKECKOM T'OBOPST B pO-
MaHe coliaThl. B mepeBoie Ha pyCcCKuil sA3bIK, pasy-
MeeTCsl, HeBO3MOXHO TepeaaTh OCOOCHHOCTH aHT-
JIMHACKOTO Pa3roBOPHOro Mpou3HoImeHus. [loatomy
B IIPOAHAIM3UPOBAHHBIX HAMU PYCCKHUX BEPCHUIX
pomaHa 3QQPEKT MHOTOSI3BIYHS, TPUCYIIUH OpUTH-
HaITy, M300MITYIOIIEMY SI3bIKaMH U THaJIeKTaMH, OKa-
3bIBACTCS CIJIAXKEH, COXPAHSETCS TOJNBKO CTHIMCTH-
YEeCKOE MHOTOrojocHe, TaKKe SPKO BBIPAKCHHOE B
opuruHaine. Tak, pedb JMBEPIYIbCKUX CONIAT BOC-
NPUHUMAETCS HE KaK pedb Ha JPYroM — PasroBOp-
HOM — aHFHHﬁCKOM, XO0TsA B OpHUIMHAJIC Kunnnra
3TO MapKUpPyeTcs Tpauuecku, U TONBKO Kak rpyoast
U mpocropeuHas. PaccmoTpum nprmep.

Opurunai: 'A most amazin' young bird,' said the
sergeant. 'He turns up in charge of a yellow-headed
buck-Brahmin priest, with his father's Lodge certifi-
cates round his neck, talkin' God knows what all of a
red bull. The buck-Brahmin evaporates without ex-
planations, an' the bhoy sets cross-legged on the
Chaplain's bed prophesyin’ bloody war to the men at
large. Injia's a wild land for a God-fearin’ man. I'll
just tie his leg to the tent-pole in case he'll go
through the roof. What did ye say about the war?'
[Kipling 1994: 130-131].

[lepeBoa M.Knsarunoii-KonnparteeBoii: «Y nuBu-
TENbHBIM NTEHYHK, — IIPOrOBOPUII CEPKaHT. — SBIIs-
ercsi TIOA ONEKOU  JcenmomMopoo2o  Ko310H02020
OpaxMaHCKOro Xpemna, 6oimaem 0OOT BECTh YTO O
KpacHOM OBIKE, a Ha Illee Y HEro JOKYMEHTHI U3 JI0-
XU ero otia. Kozen-6paxmarn ucnapsercs 6e3 00b-
HCHCHHﬁ, a MaJlbuuMiiKka CHUOUT, CKPECTUB HOI'M, Ha
Kale/uIaHOBOM KOMKE W MpelcKa3blBaeT KPOBOIPO-
JMTHYIO BOWHY BCEeM JIIOJsIM BooOIe. bonbHO anka
ata WHaus s 60ro0os3HEHHOro 4enoBeka. [Ipu-
BsKYy-Ka i €ro 3a HOr'y K IICCTY IajJlaTKu, a TO KakK
ObI OH HE yOpan Yepe3 Kpbilry. UTo Tel TaM Ooamarn
HacyeT BOWHBI?» [Kunmuur 1993: 238-239]

ITepeBox A.KonotoBa: «Hy u nTeHeI, — TOBOPIII
cepkaHT. — [10sBJISIETCS B COMPOBOXKIACHUHN JHCEMO-
Mazoeo OpaxMaHa, HOCHT Ha Illee JOKYMEHTHI 0TI,
bonmaem Oor 3HaeT 4To 0 PehkeM Boike. bpaxman
HCTapseTCsl HEBEIOMO KyJia, a MAIb4OHKA BOCCENALT
Ha KOiKe KameniaHa BbeHHera M, CKPECTHB HOTH,
IIpEeNCKa3bIBAaET JIOAIM BOMHY M KpoBb. MHaus He
MecTo Juisi 60ro0os3HEHHBIX toziel. [IpuBsbKy-Ka s
ero 3a HOTY, 4YTOObI HE yiemen ck6o3b Kpbimy! Tax
ymo mam HacdeT BOWMHBI?» [Kummuar 1991: 84].

MpbI BBIZCIHIN B OpUTHHANE TpaduIecKUe Cpe-
CTBa Mepeaayr 0COOCHHOCTEH aKIeHTa, CBUJICTEIb-
CTBYIOILIUX O TOM, YTO TOBOPAILIUN — HOCUTED pa3-
TOBOPHOT'O aHIJIMHCKOrO, a B IEPEBOIAX — JIEKCHYE-
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CKHE CPEJICTBa, XapaKTEePU3YIOIHE PeUb TOBOPSIIe-
ro Kak MpOoCTOpeuHyro u rpyoyro. Hu omHa u3 3Tux
ceMH OCOOEHHOCTEH MPOHM3HOIICHHS, BBIPAKEHHBIX
B OpUTHHaJIe Tpaduuecky, He BOIUIA HU B OJUH W3
MepPEeBO/IOB, B KOTOPHIX, TEM HE MEHEE, JOBOJIBHO
TOYHO TIepelaHa pasroBopHas crmiuctuka. OOpa-
THM BHMMaHHE Ha To, uTo mepeBon M.Kmsarunoii-
KonnpateeBoil mpencTapiisier TOBOPSIIETo cojiaTa
0oJiee TPYOBIM YEIOBEKOM ((OKEITOMOPIBIN», «KO3-
JIOHOTHI», «KO3eJI-OpaxMaHy), YeM CIIIaKEeHHBIH, HO
TOXE TEepeaonil creuduKy pasroBOPHON pedn
nepeBon A.Komnoroa (B KOTOpOM, Hampumep, BO-
00Ille OTCYTCTBYET OCKOPOUTENBHOE Ui JIaMbl
CpaBHEHHE C KO3JIOM); B 3TOM OTHOIICHHUH IEPBBIA
Omke K opuruHaiy. TeM He MeHee U3 000X Tepe-
BOJIOB HA PYCCKHi SI3bIK YMTATENb IMOJIyYaeT Mpe-
CTaBJICHUE O TOM, YTO TOBOPSILIUN — MPOCTON U He-
MHOT0 IpyObIil YeTOBEK, YTO BIIOJHE COOTBETCTBYET
o0pa3zy comnjata, OHAKO TO, YTO TOT COJIIAT TOBO-
PHT Ha AHTJIMICKOM, a HE Ha JIPyroM s3bIKE, OKa3bl-
BAETCsI B €r0 CJIOBaX HEBBIPAKCHHBIM.

He mMeHee nHTEpecHa B KOHTEKCTE UCCIIEyEMOT0
acrieKkTa pevb MepcoHa)ka, o0iaarolero oJHUM U3
CaMbIX  CBOEOOpa3HBIX TOJOCOB —  IIIHOHA-
OcHranpia Xapu-0a0y, TOBOPSIIET0 «HA HM3BICKAH-
HEHIIIeM aHIIMHCKOM», HO «4yJOBHIIHBIMU (hpa3a-
Mm» [Kummuar 1991: 191]. [ mosTuKH MHOTOr0-
JOCHsi pOMaHa B BBICHICH CTEMEHH XapaKTepHO
CTpeMJICHHE aBTOpa HaJeNuTh peub Xapu-6aby He
TOJIBKO CTHJIMCTUYECCKHUMH OCO6GHHOCT$IMI/I, HO H
CBOEOOpa3HBIM aHTIIMHCKIM MTPOM3HOIICHHEM. B ero
pedr 4acTto BcTpedaroTcsi (ppaseorornyeckue BoC-
KinuiaHus, Takue kak «By Jove!» m «Why the
doocey, anrmuiusmel — «That is all tommy-rot» wim
«jolly-well» u ¢pasbl, B KOTOPBIX Tpaduuecku Te-
pelaHbl OCOOCHHOCTH akileHTa, Takue kak «QOah.
Thatt was nothing», «I think it is verree good»,
«Nevar mind that», «That is all raight» u 1. mox. B
TO BPEMs KaK MIUOMATHYCCKNC BOCKIIMIIaHWA HaXo0-
JSIT TOT WM WHOH SKBHBAJICHT B 000OMX IEpeBOAax
(y M.Knsrunoii-KonnpatseBoii Xapu-6a0y, Hanpu-
Mep, BOCKIHIIAeT «KIIHYych HOmurepom!y, vy
A.KonoroBa — mpocTo «rocrnoau!»), a bonee HaIlKo-
HAJIbHO OKpAIlICHHbIC aHTJIMHCKHE CII0BA U 00OPOTHI,
KakK MpaBWIO, NEPENaroTCs HEUTpaJbHBIM JKBUBa-
JeHTOM («to be jolly-dam’ quick», nanmpumep, nepe-
BOJMTCSI OOOMMH TEPEBOMYMKAMH KaK «IOTOPO-
MUTHCS», C YCHIHMBAIOIIUM «H 0€3 3allepkKeK» Y
A.KomoroBa), 0coOEHHOCTH akiieHTa Xapu-0a0y
OKa3bIBAIOTCA B HaHGOHBIHeﬁ CTCIICHU CrJIaXKCHHBbI-
MM U 4aCTO IIOIIPOCTY ONYIICHHBIMHU.

Ecnu, ynTtas opuruHal, HEBO3MOXHO He o0Opa-
naTb BHUMaHUA Ha HCTUHHO AHTJINICKOE IIPOU3HO-
menue Xapu-6ady, TO B MepeBo/iaXx peub 3TOrO mep-
COHaka B OOJIBIIIEH CTENIEHH HOPMATHUBHA U BBIICIS-

ercsi Ha (DOHE peIuTK JIPYTUX IMEepcoHaXed B Iep-
BYIO 0O4Y€pCIb B CUIIY CBOUX CTHIIMCTHYCCKUX OCO-
OCHHOCTEH — XapaKTepHOTO Pa3rOBOPHOIO WM BbI-
COKOT'O CTHJISI WJIH )K€ UX codueraHus. M3 ocoOeHHo-
cTei MMPOU3HOUICHHA B IIEPEBOAAX COXpPaHUINCH
TOJILKO MOBTOpsitolmecs: Bocknunanus «Oah!y, me-
pesenennbie M.Knsrunoi-KonapateeBoit kak «O-
a», a A.KonoroBeimM kak «O»; yIBOSHHIO KaK CO-
IIACHBIX, TaK M TJIaCHBIX B 000OMX IMEpeBOAax OBLIO
HalJeHO COOTBETCTBHE B YABOGHHMM TIJIACHBIX (Ha-
npumep, «Thatt is the question, as Shakespeare hath
ity nmepepoautcs A.KomotoBbiM kak «Bo-oT B 4em
Bompoc, kak ckazano y lllekcnupa», a «Thatt was
nothing» M.Knsrunoii-KonaparbeBoii kak «3IT-T0O
MyCTAKU»); B OTAENBHBIX CIydasgx B TIepeBoOje
A.KonmoTroBa HCHONB3yIOTCA U JApPYrue BapUaHTHI
nepenaun cnenuukd TpousHomeHus: Xapu-6ady
(Tak, TMEepeBOMUMK HAJENSET 3TOr0 IMepcoHaka Xa-
pakrepubiM «Kxa-Hedno»). B mermom, mo Hammm
HaOmonenusiM, B nepeBome  A.KomoroBa wu
M.Knsrunoii-KonapaTbeBoil rpaduueckre 0coOeH-
HOCTH AaKIIeHTa TMepelaroTcss MNPHOIU3UTENBHO C
OJIMHAKOBON TOYHOCTBIO (C HEOOJIBIIUM IPEUMYIIIE-
ctBoM y A.KomnoroBa), KoTopas, ofHaKO, HEBEIHKA.
PaccMoTpum crenyromuii mpumep.

«Of course I shall affeeliate myself to their camp
in supernumerary capacity as perhaps interpreter, or
person mentally impotent and sungree, or some such
thing. And then I must pick up what I can, I suppose.
That is as easy for me as playing Mister Doctor to
the old lady. Onlee—onlee—you see, Mister O'Hara,
I am unfortunately Asiatic, which is serious detri-
ment in some respects. And all-so 1 am Bengali—a
fearful many [Kipling 1994: 297].

Mel BBIACIINUIIM B 3TOM He6OHBIHOM OTPBIBKE 4€-
THIpe ciydast rpaduyeckoil nmepeaadn ocoOSHHOCTEH
npousHoimeHus: Xapu-6a0y. [lepeBoabl maHHOM pe-
UMK BBITJIAIAT CASIYIOIIUM 00pa3oM.

M.Knsruna-Konapateepa: «Camo co0Ooit pasy-
MECTCA, A HaﬁMYCB K HUM Ha CBECPXUITATHYIO OOJIK-
HOCTh (CKakeM, B KauyecTBE IIepeBOAUYNKA, OBITH
MOXET), WM MPUCTPOIOCH K HUM Kak JyIIeBHO-
OOJILHOM, WJIM TOJOAAIOIIUN, WM YTO-HUOYAb B
3TOM poje. A Torja MHE MPHUIETCS IMPUCMAaTpPH-
BaThCS K KaXKJIoM Menmouu. [[7s MeHsS 3TO Tak ke
JIETKO, KaK UTpaTh polib JOKTOpa MPU CTApPOH JIeIH.
Tonbko... Tonpko... Bugure mu, mucrep O'Xapa,
HECYacThlO, S a3uaT, a dTO B HEKOTOPOM CMBICIE
cepbe3HbIil HemocTaToky [Kurmmuar 1993: 341].

A.KonortoB: «Kxa-HedHO, s1 MOT'Y TPHCOEANHUTh-
Csl K HUM OECUMCIICHHBIM KOIMYECTBOM CIIOCOOOB —
KaK IepeBOAYHMK, UJIN U3Ir0JI0JaBIIUCh, UJIN ITOTCPAB
MaMsATh, WIM €ll¢ KaK. A MOTOM MOoAOepy 3a HUMHU
4TO Iepenajer. JTo He TpyAHee, YeM pa3birpaTh
JOKTOpa mnepen crapyxoil. Tonb-Ko... TOJB-KO...
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Buaute u, muctep O’Xapa, s, y’K TaK MOIYIHIOCE,
a3uar, 4YTo B HEKOTOPBIX CIyYasx SIBISETCS Cepbe3-
Hoit momexoi» [Kummuar 1991: 190].

UerblpeM HCKaKESHHBIM CJIOBaM, TpapUuecKu Ie-
pelaromM B OpUTHHAIEe OCOOCHHOCTH aKIeHTa Xa-
pu-6ady, B mepeoge M.Kmsrunoii-Konnparsepoit
HalJICHO HONb COOTBETCTBHH, a B TIEPEBOC
A.Konorosa — nBa. Kak BuauM, ¥ B TOM U B IPyroM
MepeBoic OCOOCHHOCTH MPOM3HOLICHUS Xapu-0a0y
3aMETHO HEWTpaJIU30BaHbl, IMPUYEM B TIEPEBOJAE
M.Knsarunoii-KonapaTbeBoii HEeMHOTO B OOJbIIeH
creneHd. B menmom 3To oTpakaer OOLIYIO TEHJICH-
IIUI0, 4TO, OJHAKO, He o3Hauaer, yTo M.Kisruna-
KonpapaTteeBa ocraBiser Xapu-6a0y ¢ COBEpPIICHHO
HOPMAJIBHBIM ITPOU3HOUICHUEM. B kauecTBe KOHTP-
MpUMepa MOXHO TPUBECTH TEPEBOJ pa3BEepHYTOH
permkn  Xapu-6a0y M3 KOHIA JECATOW TJaBbl, B
KOTOpPOM M3 5 HaJIMYECTBYIOLIUMX B OpUTMHAJIE CIY-
YyaeB Tpaduueckoil mepenadyu 0COOCHHOCTENW MPOH3-
nomenust M. Knsaruna-KonnpatbeBa nepeserna Bce 5
(«Me-HEeHHAMHUY, «OY-UeHb», 2 paza «odwunua-
aNpHBIEY, «monyoduiua-anpHo»; [Kummmar 1993:
309]), a A.KomoroB — Ttompko 2 («mony-odu-
IHATTBHOY, «KT-XxM» [Kurmuar 1991: 156-157]). Tem
HE MEHEe, 10 HaIllMM HaOJIOJACHUSAM, B IEPEBOJIC
M.Knsarunoit-KonapaTseBoit mpousHolenne Xapu-
0aly siBisiercss Ooyiee HOPMATHUBHBIM, B TO BpeMs
Kak B nepeBojic A.KosoroBa 3aMeHbI HaiJIeHbI TIPU-
ONMM3UTENBHO /ISl TIOJIOBUHBI CIy4aeB OCOOEHHOIO
MPOU3HOMICHHS OPUTHHAIIA.

IIepeBoab!l y:xe NPUBEACHHOIO NPEMIOKEHUS U3
peun Xapu-6a0y Takke WHTEPECHO CPaBHHUTh U B
JIpyroM acrekTe — CTHIMCTHYeCKOM. B Bepcum
M.Knsarunoit-KonapateeBoii  ciiopam  Xapu-0a0y
npuaaHo 0jaroo0Opa3HOe aHIJIMHCKOE 3BydYaHUE:
Onmaromapss TOMy 4YTO B ee IepeBoje (Urypupyer
«ctapas Jeau», mpu kKoropod Xapu-0al0y «urpaer
ponb» (pedb HAET O ero NMpeObIBAHUHU O] TIPUKPHI-
THEM B JIOM€ >KEHUIMHBI, Y KOTOPOW OH HAaBECTUJ
Kuma n namy), a Taxke u3-3a Takux OQpUIIHAIBHBIX
000pOTOB, KaK «B HEKOTOPOM CMBICIIE» M «B ITOM
pone» (y A.KomoToBa: «B HEKOTOPBIX CIydasx» H
«UIH elle Kak»), pedb Xapu-0a0y CTaHOBUTCS pe-
Ypi0 00pa3oBaHHOTO OQUIMAIBHOTO Jnna. «Pa3bl-
rpaTh JOKTOpa IIepea CTapyxoi» U3 IepeBoja
A.KonoroBa 3By4nT Oosiee CHUXKEHHO (Takke Oomee
pa3sroBOPHO 3BY4YHMT, HampuMmep, B ero nepesoxe «l
think», mepeBeneHHOE Kak «HaBepHOe»; y M. Kis-
ruHOM-KoHIpaTheBOU: «s Tojaraio»), 4To, TeM HE
MCHEC, HC MABJIACTCA HEAOMYCTUMBIM. BCHOMHI/IM,
y10 KHUITUHT XapakTepru3oBaji peub Xapu-0a0y, Kak
«the best of English with the vilest of phrases».
MoXHO CKa3aTh, 4TO, OPUEHTUPYSCh HAa CBOMCTBEH-
HyI0 peun Xapu-0a0y B LIEIOM SKIEKTHKY, IEepPeBO-
JYUKH TATOTEIOT TO K OTHOMY €€ IMOJIOCY, TO K Y-

romy. B mepeBone npuBeneHHOro HAMH TPEIIOKe-
Hust M.Knsruna-KonnpareeBa okasbiBaeTcs Onmxke
K TPaKTOBKE s3blka Xapu-0a0y Kak «H3bICKaHHEH-
mIero aHrImiickoro», a A.KonotoB, HanmpoTuB, BU-
JIAT JaXke B OTOH (hpas3e clienbl He MEHee XapaKkTep-
HOW JIJISl 3TOTO MEePCOHAXKA «UYTOBUIITHOCTHY.

BooOrie ke B 000Mx IepeBojiax MpHu Iepenaye
cioB Xapu-0a0y — mepcoHa)ka, CBOOOIHO BIIaJICHO-
IIET0 aHTIMHACKUM SI3BIKOM W HE JMIICHHOTO IMpH-
cTpacTusi K Hayke (OH CIIEHCepHaHel W STHOrpad,
MeuTarmui ObITh TpUHATEIM B Koponesckoe 00-
IIECTBO), — YaCTO MUCIOJIB3YETCsl pedb O(UIIHAIBEHO-
JIeTIOBOTO M Jlake HaywHoro cTwis. [lepeBon
A.KonmoroBa mHOrza OKa3bIBa€TCSl B 3TOM OTHOIIIE-
HUU Jaxe OoJiee CTHIUCTUYECKH BBIICPKAHHBIM,
gem mnepeBoa M.Kisrunoit-KonnpateeBoit. Cpas-
HUM TIEPEBOJIBI CIEMYIONIEH PEIUTHKH, TpUHAJJICe-
xarel Xapu-0a0y:

«I am of opeenion it is not your old gentleman's
precise releegion, but rather sub-variant of same»
[Kipling 1994: 242].

M.Knsruna-KonapatbeBa: «5 gepxych TOro me-
HEHHS, YTO CAMHOBEPIIHI BAIIEro CTapHKa HOCAT HE
COBCEM TaKyl0 OJIGKIY; dTa CKOpee CBOWCTBEHHA
WCTIOBEIYIOIINM OJIMH W3 BAPUAHTOB €T0 PEIUTHI)
[Kummuar 1993: 307].

A.KomnotoB: «1 BeIpaboTan MHEHHE, YTO B TOY-
HOM CMBICIIC PEIHTHS Balllero 3HAKOMOTO CKopee
MpeCTaBiIsIeT coOOl TOA-BapUaHT OCHOBHOW JIOK-
TpuHbD [Kutmar 1991: 154].

B mepeBome »Ttoro ortpeiBka M.KisiruHoii-
KonnpareeBoii, kak BHAWM, IydIlle TepenaHa crie-
nuHUKa MTPOU3HOIICHHS, HA B KOEM cilydae He SB-
JISIOIIErocss PUMETOW BBICOKOTO CTHUIISL I XOTS
ObI MpocTo HOpMaTUBHBIM. B mepeBone A.Konorosa,
HATPOTHUB, 33 CYECT UCIOIB30BAHUS TEPMHHOJIOTHYE-
CKOM JIGKCHKH M O(DUIIHAITEHO-/IETIOBOTO KITUIIIE PEYr
Xapu-6a0y mpuumaercsi BBICOKHH  O(HIIHAIBHO-
Hay4HbIH cTuib. [lepeBoaunku kak OyaTO MOMEHsI-
JUCh MECTaMU B TPAHCISIIIMU JIBYX TMOJSPHBIX CTHU-
JUCTUYECKUX XapaKTepPUCTHK — O(QUIMaIbHON Ha-
YYHOCTH, COUYETAIOUICHCS C HEeMPaBHIBLHOCTHIO MPO-
W3HOIICHUS, MPOCTOTOW M Jake MPOCTOpEUUeM, —
3TOr0 HEOOBIYHOI'O TIEPCOHAXKA.

IlocnemHuil S3LIKOBOM M CTHUIMCTHYECKHI CIIOM,
HA KOTOPOM MBI OBl XOTENH BKPATIle OCTAHOBUTHCH,
— 3TO peub Ha OJIHOM U3 «HAPOIHBIX)» S3BIKOB, Iepe-
JlaHHAs TIOBECTBOBATENEM HAa AHIIIMHCKOM TaKHM
00pa3oM, 4TO B HEH COXPAaHSIOTCS CTHIIMCTHYECKUE
4epThl, OTIMYAIONINE €€ KaK OT sI3bIKa TOBECTBOBA-
TeNsl, TaK U OT S3bIKa TEPCOHAXKEH, JUIsI KOTOPBIX
POAHBIM SI3BIKOM siBiIsieTcs aHTnuiickuid. Croma ort-
Hocsitess 1 Kum, u Xapu-6a0y, 1 MHOTHE SIIH30.TH-
YecKre MepCOoHaXH; OJHAKO Hambolee MoKa3aTelb-
HBIM HOCHTEJIEM CTUIMCTHYECKH OKPalICHHON M MPH
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3TOM TIEPEBEJICHHON Ha aHTJIMICKUI SI3bIK PEYH, SIB-
JIIeTCs, 1O HameMy MHeHuto, Terry-jama — roBO-
pALIMIA Ha YpIy CIYTHHK U Typy Kuma B ero ayxos-
HBIX HCKAHHSIX, COMPOBOXKIAIOIINN €ro Ha IPOTs-
JKEHUHU 3HAYUTENBbHON JacTh pomaHa. Kak uemoBek
BBICOKOH JTyXOBHOCTH M Bepyronmid oyamuct, Tenry-
JlaMa TOBOPHUT Ha S3BIKE, MPEUCIIOIHEHHOM J[OCTO-
WHCTBA, YTO MPOSIBIISETCS, MIPEXK/IC BCETO, B €T0 JICK-
CHKE M HMIuoMaThke. KUIIMHIOBCKHI MOBECTBOBA-
TEIb CTPEMHUTCS COXPAaHHTh B CBOEM IIEpPEBOJE Ha
AHIVIMMCKUI CTUIMCTUYECKYIO HACBILICHHOCTh PEYH
JIaMbl, 3HAYUTEIILHO BBIJACIAIONIYIO €ro Ha (oHe
Ipyrux nepconaxeil. [lepeurcieHHbie 0COOCHHOCTH
peun Tenry-imampl MOMYYHIM CBOE OTPa)KEHUE U B
MepeBOIC HA PYCCKHM, SIBIIIONIEMCS B KaKOM-TO
CMBICJIE «TIePEBOIOM MTEPEBOAAY.

[Ipoananu3upyem mepeBoI CIOB JaMbl, KOTOPBIE,
KaK HaM KaXETCsl, SBJISTFOTCS JOBOJBHO MTOKA3aTEIh-
HBIMHM JUISS €0 PEYM B IICJIOM, MOCKOJIBKY B HHX
YAa4HO COYETAIOTCA IOYTH BCE CTHIMCTUYCCKUE
0COOEHHOCTH, IPUCYIIUE STOMY IEPCOHAXKY.

Opwurunan: «'Friend of all the World,'—the lama
looked directly at Kim—'I am an old man—pleased
with shows as are children. To those who follow the
Way there is neither black nor white, Hind nor
Bhotiyal. We be all souls seeking escape. No matter
what thy wisdom learned among Sahibs, when we
come to my River thou wilt be freed from all illu-
sion—at my side. Hai! My bones ache for that River,
as they ached in the te-rain; but my spirit sits above
my bones, waiting. The Search is sure!'» [Kipling
1994: 283].

[lepesog M.Kmsarunoii-KonapatseBoit:  «/pyr
Bcero Mupa, — nama npsiMo B3TJISHYN B ria3za Ku-
My. — 51 cTapblii 4ea0BeK, HO U MHE, Kak peOCHKY,
npusATHEI 3penuma. g tex, kro uaer no Ilyru, Her
HU 4YepHBIX, HU OenbiX, HU XWHIa, HU bxoTusa.
Bce MbI — gy, wiyipe ocBoOokaeHus. Hepak-
HO, KaKyl0 MYAPOCTb Thl IOCTUT Yy CaxuOOB; Korja
MBI PUJEM K MOel Peke, Thl 0CBOOOAMIIILCS OT BCs-
KOH WiuTo3und BMecTe co MHOM. Xait! Koctu mon
HOIOT 110 3TOM Peke, kak OHU HBUIU B MOE3]1€, HO JyX
MOH BOCCeAaeT IpeBsIE, U OH KJ1eT. Mckanue noc-
turHer uenu!» [Kummuar 1993: 332].

[TepeBox A.KomoroBa: «/pyr Bcero Mwupa, —
nmama cmotpen Ha Kuma B ymop, — s cTap U, Kak pe-
OcHOK, 000 3penumia. Jjusd Tex, KTO HMIET 0
Hawnnyumemy ITyTu, HeT HU OeNbIX, HM YEPHBIX, HU
Wupnn, au bxotusna. Kakoit Obl MyZIpocTH ThI HU
BBIyumiics y caxuboB, noias no Peku, Tl u30a-
BHIIIECS OT BCEX WILTIO3UH — BMECTE CO MHOI! Ax-
xori! Mou KOCTH HOIOT M TOCKYIOT IO 3Toi Peke,
KaK OHW HBUIM OT TPSICKHA B TOH-€371¢, HO IyX MOM
ocunuT Bee! Mcxon mouckoB HecoMHeHeEH!» [Kum-
nuar 1991: 180].

Kak Buaum, B opurunane Temry-mamMa roBOpUT
BBICOKOIIAPHBIM  SI3BIKOM, HAIOJIHEHHBIM apXxande-
ckumu popmamu (kak «thou wilt» u «thy» B Hamem
MpHUMEpe), BO3BBIIICHHBIMH HWHBEPTHPOBAHHBIMH
dopmynamu («We be all souls seeking escapey),
BOCKITMIIATEILHBIMU  TIPEIUIOKEHUSMH, dMQaTHye-
CKUMH BocKIMIanusaMu («Haily), cpaBHeHUsSIME H
00pa3HBIMH BBIpOKEHUSMHU («my spirit sits above
my bonesy); Takxke B peun Telry-maMbl BCTpeUaroT-
Cs W aHIJIMHCKUE CIIOBA, CKa3aHHBIC, OJHAKO, CO
CBOEOOpa3HBIM MPOHM3HOIICHHEM («te-rainy), u JIpy-
THE CJI0Ba, BBIJICIICHHBIE B MICbMEHHOM TEKCTE Tpa-
(udecku, a B peud JIaMbl, BEPOSTHO, UHTOHAIIMOHHO
(«the River», «the Way», «the Search»). B o6oux
MPHUBEACHHBIX TEPEBOJAX YKa3aHHBIN CTHIIMCTHYE-
CKHUH 3 QEeKT BO3BBIIICHHOCTH U Ja)XXe TOPKECTBEH-
HOCTH PEYH COXPaHSETCS, HO B CrIIaKEHHOH (hopme.
Ot TOp)XKECTBEHHON apxauku (yKa3pIBaloIlell Ha
ONM30CTh JJaMbl K BEYHOCTH), CBOUCTBEHHON B OpH-
THHAJE TOYTH KaXKIOM pEeIUIMKE JIaMbl, OCTajach
TOJILKO BO3BBIIICHHOCTD, TEpeJaHHas COXpaHEHHUEM
KaIlTMTAJIM3aIiU NEPBBIX OYKB CJI0B, 0003HAYAIOIINX
0COOCHHO Ba)KHBIE JUIS JIAMBI TIOHSTHS (TIPH 3TOM B
nepeBoae A.KonoroBa 01HO U3 BBIJETIEHHBIX B OpH-
THHaje CcIoB ocraercs 0e3 Beigenenus: «The
Search» mepeBoguTCs Kak MPOCTO «IOUCKU», B TO
Bpems kak y M.Knsarunoi-KonapatbeBoii Topxect-
BEHHOCTb 3TOTO CIIOBA YCHIIMBACTCSl CTHUIIMCTHYECKH
BO3BBILICHHBIM TepeBoioM «VIckaHus»), OONBIINM
KOJTMYECTBOM BOCKIUIIATENBHBIX TPEAToXKeHnH (y
A.KonoroBa — 3, y M.Knsarunoit-KonapaTtseBoit —
2), nepenayeit sM(paTHICCKUX BOCKIHIIAHUH (B 000-
WX TepeBosax), coXpaHeHHeM obOpasHocTH (00pa3
BOCCE/IAIONIEr0 Ha/l KOCTSMH JIyXa COXpPaHEH U JIaxe
ycmieH («mpeBwilie») B mepeBone M.KmisruHoM-
KonpapatreBoit u onymien y A.Konorosa) u unBep-
cuet («Koctu mom» y M.Knarunoii-KonipatbeBoii;
y A.KonotoBa nnBepcus omyiiena). Kak u B apyrux
ciydasx, A.KomoroB mnepemaer, a M.Knaruna-
KonnpareeBa omyckaer 0coOOGHHOCTH MPOW3HOIIIE-
HUS JJaMOHW clioBa «te-rainy», 4To, OJHAKO, OCTAeTCs
YaCTHOCTBIO, MaJIO BIIUSAIOIICH Ha mepenady oOmiei
TOP’KECTBEHHON CTWJIMCTUKM €ro peun. MHIuBHIY-
AIBHOCTH peur Tenry-laMbl OTYACTH COXPAHSETCS B
nepeBoge A.KomoroBa 3a cuer Oombllero ciiemoBa-
HHUS OCOOCHHOCTSIM €ro roBopa («mom-e37»; 00iib-
1ee KOJMYECTBO BOCKIIMIIAHUH; OTPHIBUCTOCTD, Kak
B TEPEBOJIC «Thl M30ABHIILCS OT BCEX WILTIO3UN —
BMeCTe cO MHOW», omymieHHas y M.Kmsarunoii-
KonmpaTtheBoil) M TakKe COXpaHEHHS OTICIBHBIX
00pa3oB, M3-3a KOTOPBIX pPeUb JIAMbl CTAHOBHUTCS HE
TOJIBKO BO3BBHIIIICHHON, HO W MOXTHUYHOH (TaK, B TIe-
peBoae A.KomoToBa KOCTH JIaMbl «TOCKYIOT 11O 3TOU
Pekey», 4Wro, Kak HaM KaxeTcs, INpaBHIbHEE Kak
rpaMMAaTHYECKH, TaK M COACPKATETHHO, YEM «HOIOT
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mo »Toit Peke» — B mepeBoge M.Kusrunoii-
KonppatseBoit). Ho, HecmoTps Ha 3TO, mepeBof
M.Knsarunoit-KonapaTseBoit pervivk J1aMbl, M0 Ha-
eMy MHEHHIO, 0oJiee CTHIIMCTUYCCKU BBIZCPKAH U
TOYEH, YTO TOATBEPKAACTCS, B YaCTHOCTH, COBEp-
IICHHO HEOINpaBJaHHBIM MPOIYCKOM B TEpEBOC
A.KomoroBa kitoueBoro npemiokenus «We be all
souls seeking escape». Ilpu 3TOM B OTACIBHBIX CITy-
Yasix TpH TMepeaade crenuGuyeckod Ui JTaMbl
nauoMaTuku nepeBony A.KomoroBa Bce-Taku MpH-
HAJIOKUT MEPBEHCTBO. Tak, HampUMep, ero BepcHs
MHOTOKPAaTHO TIOBTOPSIEMBIX JIAMOH B Pa3HBIX CH-
TyallMsIX CJIOB «acquire merity («IpuUOIU3UTHCI K
cnaceanto» [Kummuar 1991: 180]) Gomee monHO-
3HaYHa W TOYHA, 4YeM OyKBallbHBIH TEpPEBOJ
M.Knsrunoii-KoHapaTheBoi «IIprHOOPECTH 3acCIyry»
[Kummuar 1993: 132].

ITonsenem wurtoru. IlpoBeneHHBIN aHAIU3 TIOKa-
3aJ1, 4To 00a IMepeBoAYMKa MHOTOSI3BIKOBOT'O H MHO-
rorogocoro pomana Kummara «Kum» B 1memom
CIIpaBHIIUCHh C 3a/1a4eii BOCCO3JAaHUsI TIECTPOH S3bI-
KoBOH KapTuHbl xu3Hu Wuauu. [Ipu sToM B 000MX
ClTy4asix 3aMETHa TCHJICHIIUSI K MHTEPIPETallii 0Co-
OeHHocTel HambOolee WHAMBHYAIBHO OKpaIllleHHON
peur mepcoHakeld Kak CTHIMCTUYECKHX, JTaXKe SCIH
B OpUTHHAJIC OHU YKa3bIBaJHM HE TOJIBKO Ha WH/IWUBU-
JyaJIbHBIA CTHIIb PEYHM, HO M HA CaM SI3bIK, HOCHTE-
JIEM KOTOPOrO SIBJIAETCS TOBOpAILIMUA nepcoHax. Lle-
M TepenaBaTh S3BIKOBYIO CIENU(HUKY Haubomee
MOCIEA0BATENBFHO TPUICPKUBACTCS B CBOEM Iiepe-
Bone A.KomoroB, crapasch HauensiTh peyb CBOMX
nepcoHaxkeii 0COOCHHOCTSIMH HE TOJBKO JIEKCHKH H
WJMOMATUKH, HO M JUKIUK U MPOM3HOIICHHs. Me-
Hee BBIPA3UTENbHBI B OJTOM aclekTe IepeBoj
M.Knsrunoii-KonapaTbeBoil  nenaer OONbIIMKA  aK-
IEHT Ha TMOJJepKaHUEe B POMAaHE MHOTOT'OJOCHS,
SApKO TiepeAaBas WHAWBUAyallbHBIE OCOOCHHOCTH
CTHJISI PEYH pa3HBIX TEPCOHAXKEW, KOTOPhIE, OJHAKO,
ecnu Obl He OOMIIME MHOCTPAHHBIX CIIOB M MPSMBIC
yKa3aHUs MOBECTBOBATENSI HA Pa3HOSA3BIYHOCTH TIep-
COHaKEH, BBITIISICNN OBl KaK TPHUMETHI Pa3HbIX CTH-
Jiel peyr Ha OTHOM W TOM K€ SI3bIKE. AHAIH3 TaKKe
MoKa3all, 4To, YeTKO YJaBJINBasi OCHOBHBIC CTHIIU-
CTUYECKHE JOMHHAHTHI B PEYH TOTO WM HHOTO Tep-
COHaXKa, MEPEBOTUUKH HE CTPEMATCS K OyKBaJU3My
W KaXJbIH IM0-CBOEMY TNPHUAAIOT COOTHOCHMYIO C
OpPHTHHAJIOM WHIWBUIYaTbHOCTh TOMY HIIH WHOMY
roJjocy.

CpaBHuBas HIEPEBOJIBI A.Komnorosa u
M.Knsarunoit-Konapatsesoit, b.M.IIpockypaun mnu-
call, 4TO «IEpEeBOJl, MPEAJIOKEHHBIA B MEPMCKOM
W3JJAaHWW POMaHa HECKOJIbKO YCTYIaeT Terepb
y)Ke  Kilaccuueckomy  mepeBony — Kuisrunoii-

KonnpartseBoii, mo obmield ToHanmbHOCTH OoJiee mpu-
OJIMKEHHOMY K KHUIUTMHIOBCKOMY CTHUJICBOMY CHHTE-
3y "BO3BhIIEHHOro M 3emHOro"» [IIpockypHun
2010: 99]. TIpoBeneHHBIN HAMU aHAIN3 TTOKA3aJl, 9TO
HallMCAHHBI Ha MPEKPACHOM, IOITUYHOM SI3BIKE
nepeon  M.Kmsrunoi-KonapateeBoit  1eiicTBu-
TEIBHO CTHJIMCTUYECKH OoJiee OIHOPOJCH U IMO3TO-
My CHHTETHYEeH. TeM He MeHee, Ha Halll B3IJISI, 110-
neITKy A.KomoToBa COXpaHHWTh W JaKe OTTCHHUTH B
MepeBO/ie KaKk MHOT'OTOJIOCHE, TaK M MHOTOSI3BIUHC,
COCTAaBJISIFOIIECE BAYKHYIO YEPTy MOITUKH OPUTHUHANA,
MOXHO CUMTaTh YAABILIEHCA U YIaYHOM.

IIpumeyanus

' MiccnenoBanne BBIMONHEHO NPH (DMHAHCOBOIA
nogaepxkke PITH® u MunucrepctBa MpOMBIIILIEH-
HOCTH, MUHHOBaLMil 1 Hayku [lepmckoro kpas B pam-
KaxX Hay4YHO-UCCIIEOBATENbCKOTO MPOEKTa «SI3bIKH
pPErMOHANIBHON KYJIBTYPHI: MEPMCKasi Xy 0XKECTBEH-
Hast KHHATay, mpoekt Ne 10-03-82305 a/y.

* [loBecTBOBATENbHAS CTPYKTYpa POMaHa Yike
CTaHOBWJIACh TPEAMETOM BHUMAaHHUS HCCIIEIOBaTe-
neit (em.: [Stewart 1983]). B aToii moapoGHOM U co-
JepKaTeIbHON CTaThe PaCKpPBHIBAIOTCA MHOTHE BaXK-
Helllre 4yepThl MO3TUKU pOMaHa, CBA3aHHBIE C €ro
MHororojjiocueM. B naHHOH paboTe ucciexyercs
IPEeXJIEe BCEro Mepeaada 3Toro MHOIOrojJocHs B Ie-
pEBOJIaxX Ha PYCCKUU SI3BIK.
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POETICS OF LANGUAGE POLYPHONY IN THE NOVEL BY R. KIPLING «KIM»
AND ITS TRANSLATIONS IN RUSSIAN: A LOOK AT PERMIAN VERSION

Dmitriy S. Tulyakov
Post-graduate Student of World Literature and Culture Department
Perm State University

In the article two translations (made by M. Klyagina-Kondratjeva and A. Kolotov) of the novel
«Kim» by Rudyard Kipling are analysed. Since the source text is a kind of “translation” of Hindi speech and
culture in English made by the narrator, the translators of the novel into Russian face the problem of preserv-
ing the source language polyphony. The analysed translations demonstrate use of different translation strate-
gies which result either in the more stylistically precise and coherent version with less recognizable multi-
language features of the source text, or in explicit representation of the multi-language polyphony of the
novel, making reading the novel more difficult.

Key words: Rudyard Kipling; «Kimy; translation; polyphony; language polyphony; boundaries of
the century; Permian book.
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